
 INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE  AUTOMATIC BOLLARD

Attenzione! Leggere attentamente le “Avvertenze” all’interno! Caution! Read “Warnings” inside carefully!
Attention! Veuillez lire attentivement les Avertissements qui se trouvent à l’intérieur! Achtung! Bitte lesen Sie aufmerksam die „Hinweise“ im Inneren!

¡Atención¡ Leer atentamente las “Advertencias” en el interior!

ROAD E 115/500 

ROAD E200/700

Barbieri_a
Andrea



GENERAL
The                                         deterrent bollard is the ideal solution for managing vehicle traffic in compliance with modern urban furnishing 
requirements.  It can be used to contol entrances or to safeguard private areas in total safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Motor....................230V±10% 50÷60Hz 300W 10uF 1,4 A 

Working frequency.......................................................500/24

hProtectionlevel.................................................................IP67

Control unit...................................................................ASROAD E

 Working temperature.........................................-40 **  +60 °C

Working time................................6 s. *** (ROAD E 115/500)

9 s. *** (ROAD E 200/700) 

Net weight.........................................57 kg (ROAD E 115/500)

103 kg (ROAD E 200/700) 

Gross weight....................................60 kg (ROAD E 115/500)

115 kg (ROAD E 200/700) ** With integrated heater active (ASROAD E)
*** At 25 °C ambient temperature
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OVERALL SIZE  DIMENSIONS

NOWIRING NOTE

1 Single-phase line H05VV 2 x 1,5 + T

2 Receiver 4 x 0,5

3 Push button panel 4 x 0,5

4 Flasher 2 x 0,5

5 Key selector 2 x 0,5

6

 Cables supplied by us 10m 

7 Magnetic detector RG58

8 Trasmitter photocell 2 x 0,5

9 Receiver photocell 4 x 0,5

10 Traffi  c light 3 x 0,5 + T

ROAD E 115/500 ROAD E 200/700

ROAD E 115/500
ROAD E 200/700
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Fine sand

A Road surface

B Cement

C Sheathing Ø50

D Compact sand 

E Fine sand 

F Pebble gravel 

G Drainage Ø125 
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Connection to the sewer network 
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 Connection to the sewer network 
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IT
 Assicurarsi che il terreno abbia un buon assorbimento

d’acqua immettendo circa 40 litri d’acqua e verifi cando che lo 
svuotamento avvenga in meno di 30 minuti; in caso contrario 
realizzare il drenaggio delle acque tramite tubazioni da colle-
gare ad ogni singola cassaforma e raccordate ad un tubo di drenaggio, 
oppure ad un pozzetto dotato di un sistema di svuotamento dell’acqua.

EN  Ensure that the soil has a adequate water absorption by entering about 
40 liters of water and checking that the emptying takes place in less than 30 
minutes; otherwise realize the drainage of water through pipes connected to 
every single manhole and connected to a drainage pipe, or a collecting sump 
with a drainage system of water.
FR  Avant de réaliser le coff rage, il faut vérifi er la perméabilité du sol: le

drainage minimum doit être de 80 litres/heure. Si l’évacuation de l’eau est trop 
faible, il est fortement recommandé soit de le raccorder à un tuyau de drainage, 
soit de construire un puit perdu.
DE  Sicherstellen, dass das Gelände eine gute Wasseraufnahme gewährleistet,

indem ca. 40 Liter Wasser eingefüllt und kontrolliert wird, dass das Wasser in 
weniger als 30 Minuten absickert. Andernfalls muss die Ableitung des Wassers 
anhand von Rohren erfolgen, an ein Abfl ussrohr anschließenoder mit einem mit 
Entwässerungssystem ausgestatteten Schacht zu verbinden sind.
ES  Asegúrase de que el suelo tenga un buen absorbimiento del agua de 

aproximadamente 40 litros de agua, controlar que el vaciado sea efectuado en 
menos de 30 minutos; de lo contrario realice el drenaje a través de los tubos que 
deben ser conectados a cada encofrado del bolardo y a su vez conectado a una 
tubería de drenaje o a un buen sistema de drenaje.
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970 mm

1180 mm

    min. 1200 mm (ROAD E 115/500)
min. 1400 mm (ROAD E 200/700)
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Protect with tape the opening where the cables are fed

Senso di marcia 
Running direction

Senso di marcia 
Running direction 
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FIT  THE BOLLARD

FILL WITH SAND TO ~200 MM FROM THE ROAD SURFACE

LAY THE ELECTROWELDED MESH AND FILL WITH CON-CRETE 

FLOORING COMPLETION
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START

 Isolate unused cable

L

M NSTARTING THE DEVICE EMERGENCY RELEASE

1

2

Consult the ASROAD E control unit’s installation and operating manual.

(*) Cable from bollard

Solo • Only

ELECTRICAL CONNECTIONS

ASROAD E

 Solo • Only
ROAD E 200/700

ROAD E200/700
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ASROAD E

ASROAD E

ASROAD E

 Isolate unused cable

Consult the ASROAD E control unit’s installation and operating manual.

(*) Cable from bollard

prandi
Timbro





INSTALLATORE
INSTALLER
INSTALLATEUR
INSTALLATEUR
INSTALATOR

DATA
DATE
DATE
DATUM
FECHA

Gi.Bi.Di. Srl
Via Abetone Brennero 177B

46025 Poggio Rusco (MN) - Italy
Tel +39 0386522011 - FAX +39 0386522033

www.gibidi.com - info@gibidi.com


	Il  dissuasore  è  la  soluzione  ideale  per  la  gestione  del
	traffico   veicolare   nel   rispetto   dei   moderni   canoni   di
	arredo  urbano.  Può  essere  utilizzato  per  applicazioni  di
	controlli accessi o per tutelare aree private con la massima
	sicurezza.
	Motore................................230V±10% 50÷60Hz 300W 10uF 1,4 A
	Frequenza di lavoro..............................................................500/24h
	Grado di protezione....................................................................IP67
	Centralina............................................ASDPT/EM-001
	Temp. di esercizio......................................................-40 ** +60 °C
	Tempo di lavoro..............................6 s. *** (ROAD E 115/500)
	9 s. *** (ROAD E 200/700)
	Peso netto.............................................57 kg (ROAD E 115/500)
	103 kg (ROAD E 200/700)
	Peso lordo............................................60 kg (ROAD E 115/500)
	115 kg (ROAD E 200/700)
	** Con riscaldatore integrato attivo (PERSEO CBE)
	*** A temperatura ambiente +25°C
	The  deterrent  bollard  is  the  ideal  solution  for  managing
	vehicle traffic in compliance with modern urban furnishing
	requirements.    It  can  be  used  to  contol  entrances  or  to
	safeguard  private  areas  in  total  safety.
	Motor............................230V±10%  50÷60Hz  300W  10uF  1,4
	A    Working    frequency..........................................................500/
	24hProtectionlevel.................................................................IP67
	Control unit.................................ASDPT/EM-001
	Working temperature.........................................-40 **  +60 °C
	Working time................................6 s. *** (ROAD E 115/500)
	9 s. *** (ROAD E 200/700)
	Net weight.........................................57 kg (ROAD E 115/500)
	103 kg (ROAD E 200/700)
	Gross weight....................................60 kg (ROAD E 115/500)
	115 kg (ROAD E 200/700)
	** With  integrated  heater  active  (PERSEO  CBE)
	***  At  25  °C  ambient  temperature
	La borne escamotable est la solution idéale pour contrôler
	le trafic routier selon les concepts modernes de mobilier
	urbain. Elle contrôle l’accès ou protège les espaces privés
	en  toute  sécurité.
	Moteur..........................230V±10% 50÷60Hz 300W 10uF 1,4 A
	Duree de l’operation..........................................................500/24h
	Indice de protection..................................................................IP67
	Centrale.............................................PERSEO CBD / PERSEO CBE
	Température d’exercice.........................................-40 **  +60 °C
	Temps de travail..........................6 s. *** (ROAD E 115/500)
	9 s. *** (ROAD E 200/700)
	Poids  net.........................................57  kg  (ROAD E  115/500)
	103 kg (ROAD E 200/700)
	Poids  brut.......................................60  kg  (ROAD E  115/500)
	115 kg (ROAD E 200/700)
	** Avec réchauffeur incorporé actif (PERSEO CBE)
	***  À  la  température  ambiante  +25°C
	Der   versenkbare   Poller   ist   die   ideale   Lösung   zum
	Verwalten  des  Straßenverkehrs  unter  Berücksichtigung
	der   modernen   Stadteinrichtung.   Der   Poller   kann
	unter   Gewährleistung   der   maximalen   Sicherheit
	für   die   Zufahrtskontrolle   oder   zum   Absperren   von
	Privatbereichen  verwendet  werden.
	Motor............................230V±10% 50÷60Hz 300W 10uF 1,4 A
	Einsatzfrequenz..................................................................500/24h
	Schutzgrad....................................................................................IP67
	Steuergerät.......................................ASDPT/EM-001
	Betriebstemperatur.................................................-40 **  +60 °C
	Arbeitszeit......................................6 s. *** (ROAD E 115/500)
	9 s. *** (ROAD E 200/700)
	Reingewicht.....................................57 kg (ROAD E 115/500)
	103 kg (ROAD E 200/700)
	Bruttogewicht.................................60 kg (ROAD E 115-500)
	115 kg (ROAD E 200/700)
	** Mit aktiver integrierter Heizung (PERSEO CBE)
	***  Bei  Umgebungstemperatur  +25°C
	El disuasor es la solución ideal para la gestión del tráfico
	de   vehículos   respetando   los   modernos   cánones   del
	mobiliario urbano. Se puede utilizar para aplicaciones de
	control de accesos o para proteger áreas privadas con la
	máxima  seguridad.
	Motor............................230V±10% 50÷60Hz 300W 10uF 1,4 A
	Frecuencia de trabajo.......................................................500/24h
	Grado   de   protección..................................................................
	IP67
	Central...............................................ASDPT/EM-001
	Temperatura de operación................................-40  **  +60 °C
	Tiempo de trabajo......................6 s. *** (ROAD E 115/500)
	9 s. *** (ROAD E 200/700)
	Peso neto..........................................57 kg (ROAD E 115/500)
	103 kg (ROAD E 200/700)
	Peso bruto........................................60 kg (ROAD E 115/500)
	115 kg (ROAD E 200/700)
	**  Con  calefactor  integrado  activo  (PERSEO  CBE)
	***  A  temperatura  ambiente  +25°C

